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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago


First Sunday of Lent February 18, 2024

3

SUNDAY (18) 
4:00PM Saturday Vigil Mass 

	 +Marge Ackermann birthday remembrance

	 +Matias Arreola (Reyes family)

	 +Frances & Anthony Slowiak (Therese)

	 Deceased members of the Slowiak family

8:30AM	 +Jan Kocon (family) 

	 +Cathy Musselman 5 months after death (Knap family) 

	 +Monika Proszek  

10:30AM  Za parafian św. Pryscylli 

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny 

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	 	
	   błogosławieństwo dla całej rodziny 

	 O opiekę Bożą dla rodziny 

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka (rodzina) 

	 O Boże błogosławieństwo, zdrowie i dary Ducha Świętego 	
	   dla Olivii i Davida (rodzice) 

	 +Anna Kalinowski (rodzina) 

	 +Dominik Kalinowski (rodzina) 

	 + Łukasz Boufał (rodzina) 

	 +Michał Dolubizno (rodzina) 

	 +Aleksandra Zapart (rodzina) 

	 +Elżbieta Grabowska 39 miesięcy po śmierci 

	   (mąż z rodziną) 

	 +Bartek Szabla (rodzina) 

	 +Kazimierz Orłowski (rodzina) 

	 +Helena Orłowska  (rodzina) 

	 +Roman Kołosowski 1 rocznica śmierci (rodzina) 

	 +Helena Stępek 35 rocznica śmierci (rodzina) 

	 +Stanisław Muczyński (rodzina) 

	 +Maria Jachim  2 rocznica śmierci (syn) 

	 +Józef Jachim (syn) 

	 +Ignacy Leśniak 2 rocznica śmierci (rodzina) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM 	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi 

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka) 

	 +Stanisław Tołwinski (rodzina) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (19)   
8:00AM 	 Mel Rodriguez - For God’s blessings, good health and 	 	
	   graces needed

	 +Mario Servano (Villegas family) 

	 +Lourdes Deguma (Villegas family) 

7:30PM 	 W Bogu wiadomej intencji 

	 Intencja błagalna dla rodziny 

	 O Boże błogosławieństwo dla rodziny 

	 +Bartek Szabla (rodzina) 


TUESDAY (20)  
8:00AM 	 All souls in purgatory  

7:30PM 	 O Boże błogosławieństwo dla rodziny 

	 +Bartek Szabla (rodzina) 


WEDNESDAY (21)   
8:00AM  	Divine Mercy for Aldona Chesna on her 4th death 	 	
	   anniversary (Donna) 

7:30PM 	 Intencja dziękczynna  dla ks. Macieja i ks. Daniela 

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny 

	 Podziękowanie za otrzymane łaski 

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla	
	   rodziny 

	 O światło Ducha Świętego i potrzebne łaski dla  Barbary, 	
	   Pawła i dzieci 

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka 

	 +Bartek Szabla (rodzina) 

THURSDAY (22)  
8:00AM 	 +Stella Mikula 9 months after death (Carol Calabrese) 

	 +Ireneo & Eustaquia Villegas (Villegas family) 

7:30PM 	 O Boże błogosławieństwo dla rodziny 

	 +Bartek Szabla (rodzina) 

	 +Conrad Nowak (mom & dad) 

	 +Ewa Lis (sister) 


FRIDAY (23)  
8:00AM	 Jazmine Villegas - God’s blessings and graces needed on 	
	   her birthday

	 +Rafaela Perez death anniversary (family) 

7:30PM 	 O Boże błogosławieństwo dla rodziny 

	 Intencja błagalna dla rodziny 

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka 

	 +Łukasz Boufał z okazji urodzin (rodzice) 

	 +Bartek Szabla (rodzina) 

	 +Edyta Krzysik 3 miesiace po śmierci (McCarthy) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


SATURDAY (24)  
8:00AM 	 Deceased members of Sullivan, Moniak & Mayer families 

9:00AM 	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela 

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny 

	 Intencja błagalna dla rodziny 

	 Dziękując Trójcy Przenajśw. za wszelkie łaski prośba o 	 	
	   dalsze bł, opiekę i nawrócenie w rodzinach Wilczek, 	 	
	   Nowak, Majewski, Bińczycki i Heflin 

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny 

	 O opiekę Matki Bożej dla Barbary, Pawła i dzieci 

	 +Bartek Szabla 8 miesięcy po smierci (rodzina)   

 	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

4:00PM 	 Jay Villegas - In thanksgiving and God’s blessings for good 	
	   health and graces needed

	 +Bernice Hujar (Hujar family) 

	 +Patricia Slowiak (Therese) 

	 +Pietro Massanisso (family) 

	 +Franciszek Szalast 16th death anniversary (daughter)
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	 “This is the time of fulfillment. 
The kingdom of God is at hand. 
R e p e n t , a n d b e l i e v e i n t h e 

gospel.”  (Mark 1:15) The words of the Lord Jesus spoken in the Gospel 
according to St. Mark, summarize the entire meaning of His message. 
Here comes the new one. The Kingdom of God, a new reality, completely 
different from the one people are familiar with. This is the kingdom of 
justice and fullness of life. To get there, you need to radically repent, that 
is, change your attitude, way of thinking and looking at the world. This 
false “I” that is in us, this old man in us, must die. This specific attitude 
does not know true love, forgiveness, trust, patience, or the desire for good for others. It finds only 
the logic of strength, domination and power based on arrangements. But this has no life in it. 
Conversion therefore means death for this false “I”. And this is the reason for the great fear that we 
cannot overcome on our own. The fear of losing our lives paralyzes us and prevents us from 
entering the kingdom of truth and peace. Our only chance is to trust Christ and His promise 
confirmed by death and resurrection.

	 So let this holy time of Lent be a time for us to become aware of this fundamental task that 
we all face.


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

	 „Czas się wypełnił i bliskie jest królestwo Boże. Nawracajcie się i wierzcie w Ewangelię”. (Mk 
1,15) Słowa Pana Jezusa wypowiedziane w Ewangelii według św. Marka, streszczają cały sens 
Jego przesłania. Oto zbliża się nowe. Królestwo Boże, nowa rzeczywistość, kompletnie różna od 
dotychczasowej. To królestwo sprawiedliwości i pełni życia. Aby tam wejść, trzeba się  radykalnie 
nawrócić, czyli zmienić swoje nastawienie, sposób myślenia i patrzenia na świat. To fałszywe „ja”, 
które w nas jest, ten stary człowiek w nas musi umrzeć. Ta swoista postawa bowiem nie zna 
prawdziwej miłości, przebaczenia, zaufania, cierpliwości, pragnienia dobra dla drugiego. Ona 
znajduje jedynie logikę siły, panowania i władzy 
opartej na układach. To jednak nie niesie w sobie 
żadnego życia. Nawrócenie zatem oznacza dla tego 
fałszywego „ja” śmierć. I to właśnie jest powodem 
ogromnego lęku, którego nie możemy przełamać o 
własnych siłach. Lęk przed utratą swojego życia 
paraliżuje nas i nie pozwala wejść do królestwa 
prawdy i pokoju. Jedyną naszą szansą  jest 
zawie rzen ie Chrys tusowi i Jego ob ie tn icy 
potwierdzonej śmiercią i zmartwychwstaniem.

	 Niech zatem święty czas Wielkiego Postu 
będzie dla nas czasem uświadomienia sobie tego 
podstawowego zadania, przed jakim wszyscy stoimy.


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja

Fr. Matthias’ Reflection
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PALM BURNING 
Last Saturday in our parish we had a unique opportunity to participate with a Religious Ed. 
Program in the traditional burning of palms. This symbolic event introduces us to the 
atmosphere of Lent because the ashes from the palms were used on Ash Wednesday.

This photo report shows the involvement and joy of our children and the atmosphere of 
recollection. May these moments bring us a deeper understanding of the spiritual value of the 
Lenten period and inspire us to grow in faith and love of neighbor.

Thank you Deacon Bill Burns for leading us in prayers, and firefighter, Brian Clancy for taking 
care of the fire.


PALENIE PALM 
W ostatnią sobotę w programie religijnym z naszej parafii mieliśmy wyjątkową 
okazję uczestniczyć w tradycyjnym paleniu palm. To symboliczne wydarzenie 
wprowadza nas w atmosferę Wielkiego Postu, a popiół z palm posłużył nam do 
posypania głów w Środę Popielcową.

Nasze najmłodsze pokolenie z entuzjazmem wzięło udział w tym duchowym 
obrzędzie, które przybliża nas do wartości pokory, umartwienia i nawrócenia. 

Dzięki temu wydarzeniu budujemy więź z naszą 
wiarą i przygotowujemy się do najważniejszego 
święta w roku. 

Dziękujemy Diakonowi Bill Burns za 
poprowadzenie modlitwy i strażakowi 
Brian Clancy za spalenie palm. 


REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE Z KS. MACIEJEM 
JAWORSKIM 

10 - 13 MARCA 2024

ROZPOCZĘCIE REKOLEKCJI - NIEDZIELA - MSZA ŚW. 

10:30 rano i 6:00 wieczorem

OD PONIEDZIAŁKU DO ŚRODY MSZA ŚW. Z NAUKĄ 

REKOLEKCYJNĄ: 10:30 rano i 7:30 wieczorem


LENTEN RETREAT 
MARCH 9- MARCH 13


BEGINNING SAT. 4:00pm. SUN.: 8;30am, 12;30pm

MON. - WED. HOLY MASS AND LENTEN TEACHING: 

8:00am 

O. Maciej Jaworski OCD 
O. Maciej jest karmelitą bosym, kapłanem od 24 lat, z tego 
od 19 lat posługuje na misjach w Rwanda i Burundi 
(Afryka). Wcześniej był odpowiedzialny za Biuro Misyjne w 
Krakowie, wspomagające naszych misjonarzy i ich dzieła.

Aktualnie posługuje w Bużumbura (Burundi), gdzie 
koordynuje główne dzieła misyjne, takie jak: pomoc dla 
Pigmejów (budowa domów oraz edukacja ponad 1000 
dzieci), budowa przedszkola oraz Sanktuarium Matki 
Bożej Szkaplerznej, wspieranie działalności 
Stowarzyszenia Rodzin Osób Chorych Psychicznie oraz 
licznych rodzin zastępczych dla sierot. Od wielu lat jest 
odpowiedzialny także za wychowanie nowych lokalnych 
powołań - utrzymanie ponad 30 kleryków karmelitańskich 
w Afryce.

Wszystkie ofiary zabrane w Wielki Poście będą 
przeznaczone na 
finansowanie wyżej 
wymienionych dzieł 
misyjnych, dziękujemy 
za wsparcie. 
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The Sacrament of Anointing, Confession, and Holy Communion for the sick and 
homebound.  

Throughout the life of our universal Church, we have prayed with and for the sick. We continue 
this tradition through our prayers during daily and Sunday Masses, we post names of the sick in 
the bulletin so others can pray for them. Important obligation of the church is to make sure that 
sick and homebound receive the sacraments. 

If you or a family member are experiencing serious illness, expecting surgery or facing death, 
please contact our parish office (773) 545 8840. We will ensure that you receive the pastoral care 
you need. Priest will visit you with the sacrament of Anointing, Confession and Holy Communion.  

Homebound parishioners should receive Holy Communion monthly. Our ministers of care will 
visit you on First Friday of the month or by appointment with a minister. 

 

Sakrament Namaszczenia, Spowiedzi i Komunii 
Świętej dla chorych i nie wychodzących z domu.  

W historii naszego Kościoła zawsze modliliśmy się z chorymi i 
za chorych. Kontynuujemy tę tradycję poprzez modlitwę 
podczas codziennych i niedzielnych Mszy św., zamieszczamy w 
biuletynie nazwiska chorych, aby inni mogli się za nich modlić. 
Ważnym obowiązkiem Kościoła jest zadbanie o to, aby chorzy i nie 
wychodząc z domu otrzymali sakramenty.  

Jeśli Ty lub ktoś z Twojej rodziny zmaga się z poważną chorobą, oczekuje operacji lub grozi mu 
śmierć, prosimy o kontakt z naszym biurem parafialnym (773) 545 8840. Zapewnimy Wam 
niezbędną opiekę duszpasterską. Ksiądz odwiedzi Państwa z sakramentem Namaszczenia, 
Spowiedzi i Komunii Świętej.  

Chorzy parafianie nie mogący wychodzić domu powinni co miesiąc przyjmować Komunię 
Świętą. Nasi Szafarze Eucharystii odwiedzą Was w Pierwszy Piątek miesiąca lub inny dzień po 
wcześniejszym umówieniu się.  

 

Together at the table 
Our parish is conducting our campaign for the Annual 
Catholic Appeal. Please remember that the Annual Catholic 
Appeal is much different than a one-time special collection. 
It is a pledge campaign where you can make a gift payable 
in installments. The new Annual Catholic Appeal theme, 
“Together at the table,” is an important theme as we 
prayerfully consider our support for the Appeal but also 
important for embracing the life that the Lord wants us to 
live. Each pledge makes a difference! All parish communities 
participate in the campaign and the gifts of many enable our 
parishes, schools and ministries to deliver needed services. 
Thank you for your prayerful consideration and generous 
response. To make your gift, you can complete the mail-in 
giving envelope available at church or make a gift online at 
annualcatholicappeal.com.

Przy wspólnym stole 
W naszej parafii prowadzona jest aktualnie kampania 
na rzecz Dorocznej Kwesty Katolickiej. Prosimy 
pamiętać, że Doroczna Kwesta Katolicka jest czymś 
zupełnie innym niż jednorazową specjalną kolektą. 
Jest to kampania, podczas której składane są 
zobowiązania finansowe, które mogą być spłacane w 
ratach. Temat Dorocznej Kwesty Katolickiej „Przy 
wspólnym stole” jest ważnym tematem, kiedy 
rozważamy w modlitwie nasze wsparcie dla Kwesty, 
ale także ważnym dla podjęcia życia, którego Pan 
pragnie dla nas. Każde zobowiązanie ma znaczenie! 
Wszystkie parafie archidiecezji uczestniczą w 
kampanii i to dzięki darom złożonym przez wiele osób 
parafie, szkoły i wiele duszpasterstw może zapewniać 
wiernym potrzebne posługi i dzieła duszpasterskie. 
Dziękujemy za rozważanie swojej odpowiedzi na 
modlitwie i za hojną odpowiedź. Aby złożyć ofiarę, 
prosimy o wypełnianie zobowiązania znajdującego się 
na kopercie (koperty dostępnych w kościele) lub 
z łożenie ofiary przez Internet pod adresem: 
annualcatholicappeal.com.
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This 

Is My 
Body 

 
 
 

                          
              EUCHARIST 
                  Our Source & Summit 

THE CONFERENCE AND DISCUSSION 
WITH FR. MACIEJ GALLE, Pastor of St. Priscilla Church 

                                                          
                                                     DATE & TIME 
                                                     Wednesday Feb. 28, 2024 | 6:00PM 
                                                     LOCATION 
                                                     St. Priscilla Church 
                                                    6949 W. Addison St. Chicago Il 
                                                    McGowan Hall- lower level of the church 
 

ABORCJA=ZABIJANIE  
NIEWINNYCH BOŻYCH 

DZIECI 
Czy możesz coś zrobić 
w tym czasie Postu?

Prawo do życia jest 

najbardziej 
podstawowym prawem 

człowieka. Promuj 
ochronę życia ludzkiego 

od poczęcia do 
naturalnej śmierci. 


Zacznij już dzisiaj od 
modlitwy!


40 DNI DLA ŻYCIA 
14 LUTY – 25 MARCA, 

2024 

ABORTION = 
KILLING                    

INNOCENT GOD’S 
CHILDREN 

Can you do something 
about it this Lent?


Right to Life is the most 
fundamental human 

right. Promote protection 
of human life from 

conception to natural 
death.  


Start with the Prayer 
today!


40 DAYS FOR LIFE 
Feb 14 - March 24, 2024 
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Mardi Gras Meeting of Living Rosary and Faith Formation Group  
Here is the update from the last meeting. After a delicious breakfast 
Fr. Matt was explaining and answering our questions about the 
Gospel. Then we had time for the ice breaker - Wheel of Fortune! It 
was followed by an informative video about the Eucharist with a 
small group discussion. Our next meeting will be in March, please 
join us for the time of spiritual growth and fellowship!


(Miesięczne spotkania grupy Żywego Różańca  
i Formacji Wiary) 

 

 

Traktat o doskonałym 
nabożeństwie do 
Najświętszej Maryi Panny                                          
według Św. Ludwika Maria 
Grignion de Montfort 
Aby poznać na czym polega 
Zawierzenie się Jezusowi 
Chrystusowi przez Maryję 
zachęcamy przeczytać Traktat.  
Specjalnie dla naszych 
parafian: Traktat można nabyć z 
zakrystii lub biurze parafialnym w 
cenie $10.00 
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Teen Meetings (in English) are in 
progress and we are waiting for more 

young people!!! 
They have the opportunity to make 
friends, pray, play games, sing, play 

instruments, cook, complete 
Service Hours and more. All of 

these in God's atmosphere! 

(Spotkania dla Młodzieży w j. 
ang)

CAN YOU SERVE AS  
A LECTOR  AT  
ST. PRISCILLA? 

Each one of us is called 
to serve our Lord and 
grow His church here on 
earth, and perhaps you’re 
being called to serve at 
our Masses as a  Lector. 
Training for Lectors will 
take place on Saturday, 
February  24 at 5pm in 
McGowan Hall. For more 
information about serving 
as a Lec to r, p l ease 
contact Roman Harmata 
at  rharmata@archchicago
.org


mailto:rharmata@archchicago.org
mailto:rharmata@archchicago.org
mailto:rharmata@archchicago.org
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—

Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter 
Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkiewich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara 
Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

February 11, 2024 

Total Sunday Collections - $7,687.62 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

